
Bankovníctvo a 
financie

o poskytovaní humanitárnej 
pomoci v súlade s 
reštriktívnymi opatreniami EÚ 
(sankcie)

USMERNENIE
KOMISIE

SK



 

SK   SK 

 

 

 
EURÓPSKA 
KOMISIA  

V Bruseli 30. 6. 2022  

C(2022) 4486 final 

 

Oznámenie Komisie 

USMERNENIE KOMISIE O POSKYTOVANÍ HUMANITÁRNEJ POMOCI 

V SÚLADE S REŠTRIKTÍVNYMI OPATRENIAMI EÚ (SANKCIE) 

 

 



 

 
 

USMERNENIE KOMISIE O POSKYTOVANÍ HUMANITÁRNEJ POMOCI 

V SÚLADE S REŠTRIKTÍVNYMI OPATRENIAMI EÚ (SANKCIE) 

 

Obsah 

1. ÚVOD ............................................................................................................. 2 

1.1. Význam tohto usmernenia ..................................................................... 2 

1.2. Ako vykladať toto usmernenie? ............................................................ 2 

1.3. Zdroje sankcií EÚ, usmernenie a ďalšie relevantné dokumenty ........... 3 

2. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE ........................................................................ 7 

2.1. Rozsah uplatňovania sankcií EÚ ........................................................... 7 

2.2. Príslušné sankcie EÚ ............................................................................. 7 

2.3. Sankcie tretích krajín ............................................................................. 8 

3. SANKCIE EÚ A HUMANITÁRNA POMOC ............................................... 9 

3.1. Druhy sankcií EÚ .................................................................................. 9 

3.2. Sankcie EÚ sú cielené ......................................................................... 10 

3.3. Zákaz sprístupnenia finančných prostriedkov a hospodárskych zdrojov 

označeným osobám alebo v ich prospech ........................................... 11 

3.4. Označené osoby ................................................................................... 12 

3.5. Nepriame poskytovanie finančných prostriedkov alebo hospodárskych 

zdrojov ................................................................................................. 12 

3.6. Odvetvové obmedzenia ....................................................................... 15 

3.7. Nezamýšľaný vplyv sankcií EÚ na humanitárnu pomoc .................... 16 

3.8. Humanitárne výnimky ......................................................................... 16 

3.8.1. Humanitárne výnimky ........................................................... 18 

3.8.2. Odchýlky (povolenia) ............................................................ 19 

3.9. Humanitárne účely ............................................................................... 20 

3.10. Humanitárne výnimky a nehumanitárne projekty ............................... 21 

3.11. Sankcie EÚ a medzinárodné humanitárne právo ................................. 22 

3.12. Rôzne druhy humanitárnych programov ............................................. 22 

3.13. Osoby v núdzi (koneční príjemcovia) ................................................. 22 

3.14. Situácia, keď neexistujú žiadne iné možnosti ..................................... 23 

4. DODRŽIAVANIE SANKCIÍ EÚ ................................................................. 23 

4.1. Povinnosti subjektov poskytujúcich humanitárnu pomoc ................... 23 



 

2 

4.2. Vnútorné postupy na zabezpečenie dodržiavania sankcií EÚ – náležitá 

starostlivosť ......................................................................................... 24 

4.3. Označenia, ktoré by sa mali zvážiť ..................................................... 24 

4.4. Kto musí mať zavedené vnútorné postupy na zabezpečenie 

dodržiavania sankcií EÚ? .................................................................... 25 

4.5. Zodpovednosť ...................................................................................... 26 

4.6. Tresty v súvislosti so sankciami .......................................................... 26 

4.7. Poskytovanie relevantných informácií ................................................ 27 

 

1. ÚVOD 

Účelom tohto usmernenia je poskytnúť praktické pokyny o tom, ako dodržiavať 

reštriktívne opatrenia EÚ prijaté podľa článku 215 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

(ďalej len „sankcie EÚ“) pri poskytovaní humanitárnej pomoci. Toto usmernenie je 

adresované všetkým aktérom povinným dodržiavať sankcie EÚ, ktorí sú zapojení do 

poskytovania humanitárnej pomoci (ďalej len „subjekty poskytujúce humanitárnu 

pomoc“). Medzi subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc patria darcovia, medzinárodné 

organizácie, mimovládne organizácie (MVO), špecializované agentúry členských štátov, 

banky a iné podniky v rozsahu, v akom sú zapojené do poskytovania humanitárnej pomoci. 

1.1. Význam tohto usmernenia 

Úlohou Komisie ako ochrancu zmlúv EÚ je zabezpečiť, aby sa právo EÚ uplatňovalo 

jednotne na celom území Únie1. Toto usmernenie je dôležité aj pre príslušné vnútroštátne 

orgány členských štátov, ktoré sú zodpovedné za presadzovanie sankcií EÚ vrátane 

ukladania trestov a udeľovania povolení pre odchýlky2. 

1.2. Ako vykladať toto usmernenie? 

Toto usmernenie obsahuje niekoľko rôznych kapitol, z ktorých každá je rozdelená do 

osobitných bodov, v ktorých Komisia poskytuje svoju analýzu konkrétnych otázok 

týkajúcich sa sankcií EÚ a ich možného vzájomného vzťahu s poskytovaním humanitárnej 

pomoci. V bodoch môžu byť použité takéto znaky: 

    Šípkou sa uvádza krížový odkaz na iné príslušné dokumenty.  

Kolónka obsahuje fiktívne príklady analýzy Komisie týkajúcej sa 

príslušného bodu. 

                                                 

1 Záväzný výklad práva EÚ však môže poskytovať len Súdny dvor Európskej únie. 

2 Zoznam príslušných vnútroštátnych orgánov je súčasťou vykonávacieho nariadenia Komisie 

(EÚ) 2022/595 z 11. apríla 2022, ktoré je k dispozícii na adrese https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:32022R0595&from=SK.  

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:32022R0595
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:32022R0595
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Na konci tohto usmernenia je uvedený neúplný kontrolný zoznam týkajúci sa bodov, ktoré 

by subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc mali zvážiť pri vykonávaní náležitej 

starostlivosti, pokiaľ ide o dodržiavanie sankcií (pozri bod 4.2). 

1.3. Zdroje sankcií EÚ, usmernenie a ďalšie relevantné dokumenty 

Sankčné režimy EÚ sú stanovené rozhodnutiami a nariadeniami Rady zverejnenými 

v Úradnom vestníku Európskej únie (úradný vestník), ktorý je oficiálnym zdrojom práva 

EÚ3. Sankcie EÚ uvedené v tomto usmernení sú stanovené v týchto aktoch4: 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 753/2011 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči 

Afganistanu“)5, 

- nariadenie Rady (ES) č. 765/2006 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči 

Bielorusku“)6, 

- nariadenie Rady (EÚ) 2018/1542 (ďalej len „nariadenie o sankciách týkajúcich sa 

chemických zbraní“)7, 

- nariadenie Rady (EÚ) 2017/1509 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči KĽDR“)8, 

- nariadenie Rady (EÚ) 2020/1998 (ďalej len „nariadenie o globálnych sankciách 

v oblasti ľudských práv“)9, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 267/2012 [ďalej len „nariadenie o sankciách voči Iránu 

týkajúcich sa zbraní hromadného ničenia (ZHN)“]10, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 359/2011 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči Iránu 

v oblasti ľudských práv“)11, 

                                                 

3  https://eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html.  

4 Tieto sankcie EÚ boli vybrané ako relevantné príklady zásad výkladu uvedených v tomto usmernení.  

5 Nariadenie Rady (EÚ) č. 753/2011 z 1. augusta 2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, 

skupinám, podnikom a subjektom s ohľadom na situáciu v Afganistane. 

6 Nariadenie Rady (ES) č. 765/2006 z 18. mája 2006 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu 

v Bielorusku a zapojenie Bieloruska do ruskej agresie voči Ukrajine.   

7 Nariadenie Rady (EÚ) 2018/1542 z 15. októbra 2018 o reštriktívnych opatreniach proti šíreniu 

a používaniu chemických zbraní. 

8 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1509 z 30. augusta 2017 o reštriktívnych opatreniach voči Kórejskej 

ľudovodemokratickej republike a o zrušení nariadenia (ES) č. 329/2007. 

9 Nariadenie Rady (EÚ) 2020/1998 zo 7. decembra 2020 o reštriktívnych opatreniach proti závažnému 

porušovaniu a zneužívaniu ľudských práv. 

10 Nariadenie Rady (EÚ) č. 267/2012 z 23. marca 2012 o reštriktívnych opatreniach voči Iránu, ktorým sa 

zrušuje nariadenie (EÚ) č. 961/2010. 

11 Nariadenie Rady (EÚ) č. 359/2011 z 12. apríla 2011 o reštriktívnych opatreniach voči určitým osobám, 

subjektom a orgánom s ohľadom na situáciu v Iráne. 

https://eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html?locale=sk
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- nariadenie Rady (EÚ) 2019/1716 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči 

Nikarague“)12, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 401/2013 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči 

Mjanmarsku/Barme“)13, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči Rusku“)14, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 36/2012 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči Sýrii“)15, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 356/2010 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči 

Somálsku“)16, 

- nariadenie Rady (EÚ) č. 269/2014 (ďalej len „nariadenie o sankciách týkajúcich sa 

územnej celistvosti Ukrajiny“)17, 

- nariadenie Rady (EÚ) 2022/263 (ďalej len „nariadenie o sankciách týkajúcich sa 

Donecka a Luhanska“)18, 

- nariadenie Rady (EÚ) 2016/1686 z 20. septembra 2016 (ďalej len „nariadenie 

o autonómnych sankciách EÚ voči sieti al-Káida a ISIL“)19, 

- nariadenie Rady (ES) č. 881/2002 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči sieti al-

Káida a ISIL vychádzajúcich z rezolúcií OSN“)20 a 

                                                 

12 Nariadenie Rady (EÚ) 2019/1716 zo 14. októbra 2019 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na 

situáciu v Nikarague. 

13 Nariadenie Rady (EÚ) č. 401/2013 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na situáciu 

v Mjanmarsku/Barme a o zrušení nariadenia (ES) č. 194/2008. 

14 Nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie 

Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine. 

15 Nariadenie Rady (EÚ) č. 36/2012 z 18. januára 2012 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na situáciu 

v Sýrii, ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 442/2011. 

16 Nariadenie Rady (EÚ) č. 356/2010 z 26. apríla 2010, ktorým sa zavádzajú určité osobitné reštriktívne 

opatrenia namierené proti určitým fyzickým alebo právnickým osobám, subjektom alebo orgánom, 

vzhľadom na situáciu v Somálsku. 

17 Nariadenie Rady (EÚ) č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na 

konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny. 

18 Nariadenie Rady (EÚ) 2022/263 z 23. februára 2022 o reštriktívnych opatreniach v reakcii na uznanie 

častí Doneckej a Luhanskej oblasti Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, a na nariadenie 

nasadenia ruských ozbrojených síl do týchto častí. 

19 Nariadenie Rady (EÚ) 2016/1686 z 20. septembra 2016, ktorým sa ukladajú dodatočné reštriktívne 

opatrenia voči ISIL (Dá'iš) a al-Káide a voči fyzickým a právnickým osobám, subjektom a orgánom, 

ktoré sú s nimi spojené. 

20 Nariadenie Rady (ES) č. 881/2002 z 27. mája 2002, ktoré ukladá niektoré špecifické obmedzujúce 

opatrenia namierené proti niektorým osobám a subjektom spojeným s organizáciami ISIL (Dá'iš) a al-

Káida. 
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- nariadenie Rady (EÚ) 2017/2063 (ďalej len „nariadenie o sankciách voči 

Venezuele“)21. 

Toto usmernenie sa okrem toho musí vykladať v spojení so všetkými uvedenými 

dokumentmi a nástrojmi. Komisia už prijala rozsiahle usmernenia týkajúce sa niektorých 

sankčných režimov EÚ vrátane usmernenia o poskytovaní humanitárnej pomoci v súlade 

so sankciami EÚ. Ďalej sú uvedené najdôležitejšie usmerňovacie dokumenty: 

- usmernenie Komisie o poskytovaní humanitárnej pomoci na boj proti pandémii 

COVID-19 v určitých prostrediach, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia EÚ 

(2020 – 2021) (ďalej len „usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19“)22, 

- Komisiou vypracované často kladené otázky k reštriktívnym opatreniam EÚ v Sýrii 

(ďalej len „Sýria – často kladené otázky“)23, 

- usmernenie Komisie k vykonávaniu globálnych sankcií v oblasti ľudských práv (ďalej 

len „globálne usmernenie v oblasti ľudských práv“)24, 

- usmernenie Komisie k vykonávaniu určitých ustanovení nariadenia o sankciách voči 

Mjanmarsku/Barme (ďalej len „usmernenie k nariadeniu o sankciách voči 

Mjanmarsku/Barme“)25 a 

- stanovisko Komisie z 8. júna 2021 k článku 2 ods. 2 nariadenia Rady (EÚ) 

č. 269/2014 (stanovisko Komisie z 8. júna 2021)26. 

                                                 

21 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/2063 z 13. novembra 2017 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na 

situáciu vo Venezuele. 

22

 https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/docume

nts/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf. 

23

 https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/docume

nts/170901-faqs-restrictive-measures-syria_en.pdf.  

24

 https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/docume

nts/201217-human-rights-guidance-note_sk.pdf. Mapu sankcií vypracovalo estónske predsedníctvo 

Rady Európskej únie v roku 2017.  

25

 https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/docume

nts/210511-restrictive-measures-myanmar-guidance-note_sk.pdf.  

26 K dispozícii na adrese: 

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/2

10608-ukraine-opinion_en_0.pdf. Na špecializovanom webovom sídle zameranom na sankcie 

zverejnila Komisia aj právne stanoviská k viacerým otázkam; sú k dispozícii na adrese 

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/2

00526-risk-management-guide_en_0.pdf.  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/170901-faqs-restrictive-measures-syria_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/170901-faqs-restrictive-measures-syria_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/201217-human-rights-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/201217-human-rights-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210511-restrictive-measures-myanmar-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210511-restrictive-measures-myanmar-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210608-ukraine-opinion_en_0.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210608-ukraine-opinion_en_0.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/200526-risk-management-guide_en_0.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/200526-risk-management-guide_en_0.pdf
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Komisia navyše spravuje alebo sprístupnila tieto nástroje, ktoré pomáhajú zorientovať sa 

v oblasti sankcií EÚ: 

- mapa sankcií EÚ, interaktívna mapa sankcií EÚ s konsolidovanými zneniami 

rozhodnutí a nariadení Rady (ďalej len „mapa sankcií“)27, 

- databáza finančných sankcií, ktorá obsahuje aktuálny konsolidovaný zoznam všetkých 

označených osôb a subjektov, na ktoré sa vzťahuje zmrazenie aktív a zákaz 

sprístupnenia finančných prostriedkov týmto osobám a subjektom (ďalej len 

„databáza finančných sankcií“)28, 

- kontaktné miesto pre humanitárnu pomoc na úrovni EÚ, e-mailová schránka, do ktorej 

môžu subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc posielať žiadosti o informácie 

týkajúce sa humanitárnych odchýlok (ďalej len „kontaktné miesto EÚ“)29, 

- prehľad o postupoch členských štátov na poskytovanie humanitárnych odchýlok 

z reštriktívnych opatrení EÚ, neoficiálny súhrn postupov zavedených členskými 

štátmi na udeľovanie povolení pre odchýlky na humanitárne účely (ďalej len „prehľad 

o odchýlkach“)30, 

- príručka zásad riadenia rizík pre posielanie humanitárnych finančných prostriedkov 

do Sýrie a podobných vysoko rizikových krajín (ďalej len „príručka riadenia rizík“)31, 

- často kladené otázky o ekonomických sankciách voči Rusku (ďalej len „Rusko – často 

kladené otázky“)32 a 

- otázky a odpovede týkajúce sa náležitej starostlivosti, pokiaľ ide o reštriktívne 

opatrenia pre podniky EÚ, ktoré obchodujú s Iránom (ďalej len „otázky a odpovede 

o náležitej starostlivosti pre obchod s Iránom“)33. 

                                                 

27 https://www.sanctionsmap.eu/#/main.  

28 https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files.  

29 https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-

relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-

subject-eu-sanctions_en.  

30 https://ec.europa.eu/info/publications/eu-restrictive-measures-humanitarian-derogations-factsheet_en.  

31 Neoficiálna príručka podporená Komisiou k dispozícii na adrese https://ec.europa.eu/info/files/200526-

risk-management-guide_en.  

32 https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-

relations/restrictive-measures-sanctions/sanctions-adopted-following-russias-military-aggression-

against-ukraine_en.  

33

 https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/docume

nts/faqs-restrictive-measures-iran_en.pdf.  

https://www.sanctionsmap.eu/#/main
https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-subject-eu-sanctions_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-subject-eu-sanctions_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-subject-eu-sanctions_en
https://ec.europa.eu/info/publications/eu-restrictive-measures-humanitarian-derogations-factsheet_en
https://ec.europa.eu/info/files/200526-risk-management-guide_en
https://ec.europa.eu/info/files/200526-risk-management-guide_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/sanctions-adopted-following-russias-military-aggression-against-ukraine_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/sanctions-adopted-following-russias-military-aggression-against-ukraine_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/sanctions-adopted-following-russias-military-aggression-against-ukraine_en
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/faqs-restrictive-measures-iran_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/faqs-restrictive-measures-iran_en.pdf
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Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by takisto mali zohľadniť najlepšie postupy EÚ 

na účinné vykonávanie reštriktívnych opatrení (ďalej len „najlepšie postupy EÚ“)34, 

informačnú poznámku EÚ o JCPOA35 a otázky a odpovede týkajúce sa globálneho 

sankčného režimu EÚ v oblasti ľudských práv od Európskej služby pre vonkajšiu 

činnosť36. 

2. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 

2.1. Rozsah uplatňovania sankcií EÚ 

Inštitúcie EÚ, členské štáty, občania členských štátov, právnické osoby a subjekty 

podliehajúce jurisdikcii členského štátu a každý, kto pôsobí na území EÚ, musí dodržiavať 

sankcie EÚ. Zahŕňa to občanov EÚ, ktorí pracujú napríklad pre MVO, MVO založené 

podľa práva členského štátu a MVO založené podľa práva tretej krajiny, ktoré poskytujú 

humanitárnu pomoc prostredníctvom operácií organizovaných čiastočne alebo úplne na 

území EÚ37. 

Od sankcií EÚ ako nástroja spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky (SZBP) sa 

očakáva, že budú vyvíjať tlak na určité osoby alebo subjekty, ktorých správaniu majú 

sankcie EÚ zabrániť alebo ho zmeniť. Neuplatňujú sa však extrateritoriálne. Inými 

slovami, subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc, ktoré nepatria do rozsahu pôsobnosti 

uplatňovania sankcií EÚ, nie sú povinné dodržiavať sankcie EÚ. Ak však subjekt 

poskytujúci humanitárnu pomoc získava finančné prostriedky z inštitúcie EÚ alebo 

členského štátu na základe darcovskej zmluvy s doložkou o dodržiavaní sankcií, musí 

dodržiavať sankcie EÚ podľa zmluvného záväzku38. 

2.2. Príslušné sankcie EÚ 

Všetky sankcie EÚ sa musia vždy dodržiavať. Fyzické a právnické osoby, subjekty 

a orgány môžu byť označené (ďalej len „označené osoby“) v rámci jedného alebo 

viacerých sankčných režimov vrátane tematických. Subjekty poskytujúce humanitárnu 

pomoc by nemali svoje vnútorné postupy, pokiaľ ide o dodržiavanie sankcií (pozri 

bod 4.2), obmedziť na sankcie EÚ, v ktorých názve sa uvádza krajina, v ktorej sa má 

                                                 

34 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8519-2018-INIT/sk/pdf.  

35 https://www.eeas.europa.eu/iran/information-note-lifting-eu-sanctions-under-joint-comprehensive-

plan-action-jcpoa_en?s=3225. 

36 https://www.eeas.europa.eu/eeas/questions-and-answers-eu-global-human-rights-sanctions-regime_en.  

37  V sankčných režimoch EÚ je vždy uvedený štandardný článok, ktorým sa vymedzuje rozsah pôsobnosti 

tejto jurisdikcie. Tento článok znie takto: „nariadenie sa uplatňuje na území členských štátov vrátane ich 

vzdušného priestoru; na palube akéhokoľvek lietadla alebo akéhokoľvek plavidla podliehajúceho 

jurisdikcii niektorého členského štátu; na každého občana členského štátu; na každý subjekt založený 

alebo zaregistrovaný podľa práva členského štátu a na každý subjekt v súvislosti s akoukoľvek 

podnikateľskou činnosťou, ktorá sa úplne alebo čiastočne vykonáva v rámci EÚ (pozri napríklad 

článok 35 nariadenia o sankciách voči Sýrii).  

38 V tejto súvislosti pozri poznámku na konci č. XVII v prehľade o postupoch členských štátov na 

poskytovanie humanitárnych odchýlok z reštriktívnych opatrení EÚ (sankcií) k dispozícii na stránke 

https://ec.europa.eu/info/publications/eu-restrictive-measures-humanitarian-derogations-factsheet_en.  

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8519-2018-INIT/sk/pdf
https://www.eeas.europa.eu/iran/information-note-lifting-eu-sanctions-under-joint-comprehensive-plan-action-jcpoa_en?s=3225
https://www.eeas.europa.eu/iran/information-note-lifting-eu-sanctions-under-joint-comprehensive-plan-action-jcpoa_en?s=3225
https://www.eeas.europa.eu/eeas/questions-and-answers-eu-global-human-rights-sanctions-regime_en
https://ec.europa.eu/info/publications/eu-restrictive-measures-humanitarian-derogations-factsheet_en


 

8 

humanitárna operácia uskutočniť (napríklad nariadenie o sankciách voči Sýrii pre operácie 

v Sýrii). Navyše určité sankcie EÚ nie sú primárne spojené s konkrétnym regiónom alebo 

krajinou, keďže ukladajú finančné sankcie osobám a subjektom pôsobiacim v rôznych 

oblastiach alebo v celosvetovom meradle39. 

Znamená to, že určité sankcie EÚ sú vo svojej podstate relevantnejšie pre určité konkrétne 

humanitárne operácie a mala by sa im venovať zvýšená pozornosť pred poskytnutím aj 

počas poskytovania humanitárnej pomoci. Sankčné režimy EÚ napríklad stanovujú 

odvetvové obmedzenia na položky, ktoré sa majú vyviezť alebo použiť v tretej krajine, 

v ktorej sa má humanitárna pomoc poskytovať, alebo finančné obmedzenia uložené 

označeným osobám pôsobiacim v danej krajine. Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc 

by mali uplatňovať svoje odborné znalosti s cieľom určiť tie sankcie EÚ, ktoré sú osobitne 

relevantné pre humanitárny projekt s väčším významom, a v prípade potreby požiadať 

o pomoc svoje príslušné vnútroštátne orgány. „Identifikátory“ (t. j. osobné alebo iné 

informácie) označených osôb a subjektov môžu byť relevantné aj na účely určenia 

príslušných sankčných režimov EÚ, a teda rozsahu sankcií uplatniteľných na príslušné 

činnosti. 

Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, kapitola o Sýrii, otázka 23; 

kapitola o Iráne, otázka 17; kapitola o boji proti terorizmu, otázky 14 a 15. 

Prípad 1: Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc v Sýrii by mali 

v prvom rade venovať pozornosť opatreniam stanoveným v nariadení 

o sankciách voči Sýrii. Napriek tomu by však mali venovať pozornosť aj 

osobám označeným na základe nariadenia o sankciách voči sieti al-Káida 

a ISIL vychádzajúcich z rezolúcií OSN, nariadenia o autonómnych 

sankciách EÚ voči sieti al-Káida a ISIL a nariadenia o sankciách 

týkajúcich sa chemických zbraní, keďže v Sýrii pôsobia niektoré z týchto 

osôb. 

Prípad 2: Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc v častiach Luhanskej 

oblasti Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, by mali venovať 

osobitnú pozornosť odvetvovým obmedzeniam na základe nariadenia 

o sankciách týkajúcich sa Donecka a Luhanska, ako aj označeniam na 

základe sankcií týkajúcich sa územnej celistvosti Ukrajiny. 

Prípad 3: Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc, ktoré organizujú 

evakuačné lety zo Sýrie, by mali brať do úvahy, či určité sýrske letecké 

spoločnosti sú označené na základe nariadenia o sankciách voči 

Bielorusku.   

 

2.3. Sankcie tretích krajín 

Právne predpisy EÚ nevyžadujú, aby subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc, ktoré 

patria do rozsahu pôsobnosti uplatňovania sankcií EÚ, dodržiavali sankcie tretích krajín. 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc môžu dobrovoľne dodržiavať tieto sankcie 

                                                 

39 Napríklad nariadenie o sankciách voči sieti al-Káida a ISIL vychádzajúcich z rezolúcií OSN.  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf


 

9 

s výnimkou sankcií uvedených v prílohe k nariadeniu Rady (ES) č. 2271/96 (ďalej len 

„nariadenie EÚ o blokovaní“)40. 

Sankcie stanovené Bezpečnostnou radou Organizácie Spojených národov (OSN) podľa 

kapitoly VII Charty Organizácie Spojených národov sú transponované do práva EÚ 

rozhodnutiami a nariadeniami Rady. Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc sú viazané 

transpozíciou týchto sankcií OSN na úrovni EÚ. 

  Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, kapitola o Iráne otázka 18, 

kapitola o Venezuele, otázka 14.  

Prípad 1: Subjekt EÚ poskytujúci humanitárnu pomoc poskytuje 

humanitárnu pomoc vo Venezuele. Musí sa uistiť, že označeným osobám 

alebo subjektom podľa sankcií EÚ, najmä tým, na ktoré sa vzťahuje 

nariadenie o sankciách voči Venezuele, sa nesprístupňujú žiadne finančné 

prostriedky ani hospodárske zdroje. Tento subjekt EÚ poskytujúci 

humanitárnu pomoc sa môže podľa vlastného uváženia rozhodnúť, že 

osobám označeným podľa sankcií tretej krajiny nebudú sprístupnené 

žiadne finančné prostriedky.  

 

3. SANKCIE EÚ A HUMANITÁRNA POMOC 

3.1. Druhy sankcií EÚ 

Sankcie EÚ okrem iného41 zahŕňajú zákazy vykonávať určité podnikateľské činnosti. Tie 

môžu mať formu: 

- „individuálnych finančných sankcií“ alebo 

- „odvetvových“ alebo „hospodárskych sankcií“. 

Individuálne finančné sankcie zahŕňajú zmrazenie aktív a zákaz sprístupniť finančné 

prostriedky a hospodárske zdroje konkrétne označeným osobám alebo v ich prospech. 

Druhá z uvedených možnosti je najrelevantnejšia pre väčšinu subjektov poskytujúcich 

                                                 

40 Nariadenie Rady (ES) č. 2271/96 z 22. novembra 1996 o ochrane pred účinkami uplatňovania právnych 

predpisov prijatých treťou krajinou mimo jej územia a pred účinkami opatrení na nich založených alebo 

z nich vyplývajúcich. Toto nariadenie chráni osoby EÚ zapojené do zákonného medzinárodného 

obchodu a/alebo pohybu kapitálu s Iránom a Kubou, ako aj do príslušných obchodných činností, pred 

účinkami zahraničných právnych predpisov špecifikovaných v jeho prílohe. Komisia môže takisto 

udeliť povolenia na dodržiavanie týchto zahraničných sankcií podľa článku 5 nariadenia Rady (ES) 

č. 2271/96. Ďalšie informácie sú k dispozícii na webovom sídle Komisie na adrese 

https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-

relations/restrictive-measures-sanctions/blocking-statute_en. 

41 Reštriktívne opatrenia uvedené v tomto usmernení sú zahrnuté do nariadení Rady prijatých podľa 

článku 215. Súčasťou príslušného rozhodnutia Rady môže byť aj zákaz cestovania pre určité osoby 

a zbrojné embargá, ktoré však nie sú predmetom tohto usmernenia.     

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/blocking-statute_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/blocking-statute_en
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humanitárnu pomoc42. Takýto zákaz sa môže týkať finančných prostriedkov, ktoré sú 

poskytnuté označeným osobám na uzatvorenie zmlúv o poskytovaní služieb potrebných na 

poskytovanie humanitárnej pomoci konečným príjemcom (pozri bod 3.3). 

Odvetvové sankcie predstavujú širšie obmedzenia určitých podnikateľských činností 

v konkrétnych hospodárskych odvetviach. Môžu sa týkať zákazu uloženému subjektu 

poskytujúcemu humanitárnu pomoc prinášať do krajiny operácie určitý tovar (vývoz) 

a/alebo ho používať, alebo poskytovať určité služby. 

Hlavný rozdiel medzi týmito dvoma druhmi sankcií EÚ je v tom, že kým individuálne 

finančné sankcie sa týkajú poskytovania finančných prostriedkov a hospodárskych zdrojov 

jasne identifikovaným osobám, odvetvové sankcie sú zvyčajne spojené s obmedzením 

zapájania sa do určitých podnikateľských činností alebo poskytovania služieb komukoľvek 

v konkrétnej tretej krajine.  

Prípad 1: Nariadenie o sankciách týkajúcich sa územnej celistvosti 

Ukrajiny zahŕňa len individuálne finančné sankcie. 

Prípad 2: Nariadenie o sankciách týkajúcich sa Donecka a Luhanska 

zahŕňa len odvetvové sankcie. 

Prípad 3: Nariadenie o sankciách voči Sýrii zahŕňa odvetvové aj 

individuálne finančné sankcie.   

 

3.2. Sankcie EÚ sú cielené 

Sankcie EÚ sú cielené. Zakazujú len konkrétne činnosti, ako aj vedomú a úmyselnú účasť 

na činnostiach, ktorých cieľom alebo výsledkom je obchádzanie týchto zákazov. 

Sankciami EÚ sa najmä nezavádza politika nenadväzovania kontaktov. 

Prípad 1: Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc môžu vyvážať 

položky určené na humanitárnu pomoc do Nikaraguy za predpokladu, že 

v nariadení o sankciách voči Nikarague sa nestanovujú žiadne odvetvové 

obmedzenia. To však platí len za predpokladu, že tieto položky určené na 

humanitárnu pomoc nebudú priamo alebo nepriamo sprístupnené 

označeným osobám ani v ich prospech (zákaz sprístupňovať finančné 

prostriedky alebo hospodárske zdroje). 

                                                 

42 Zmrazenie aktív je povinnosť hospodárskych subjektov EÚ vrátane humanitárnych subjektov zabrániť 

každej manipulácii s finančnými prostriedkami alebo hospodárskymi zdrojmi, ktorá by spôsobila 

akúkoľvek zmenu ich vlastností, ktorá by umožnila použitie týchto finančných prostriedkov 

(kýmkoľvek). Hoci v prípade väčšiny subjektov poskytujúcich humanitárnu pomoc je 

nepravdepodobné, že budú mať v držbe finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje označených 

osôb, aj tak by mali dodržiavať opatrenia týkajúce sa zmrazenia aktív. 
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3.3. Zákaz sprístupnenia finančných prostriedkov a hospodárskych zdrojov 

označeným osobám alebo v ich prospech 

Týmto opatrením sa zakazuje priamo alebo nepriamo sprístupniť označeným osobám 

akékoľvek finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje, či už darom, predajom, 

výmenou alebo akýmkoľvek iným spôsobom vrátane výmenou za vlastné zdroje označenej 

osoby. 

Pojem „finančné prostriedky“ aj pojem „hospodárske zdroje“ sú štandardizovaným 

spôsobom a v širšom zmysle vymedzené v sankciách EÚ43 a súdy EÚ ich vykladajú 

extenzívne44. Pojem „finančné prostriedky“ zahŕňa finančné aktíva akéhokoľvek druhu, 

napríklad peniaze v akejkoľvek mene a forme (napr. hotovosť, šeky), ako aj úvery 

a vklady poskytnuté v akejkoľvek forme vrátane prostredníctvom neoficiálnych systémov 

prevodu peňazí, napríklad havaleh/hawala/xawala/xawilaad/hundi45 alebo iných druhov 

prevodu peňažných prostriedkov na hotovosť. Pojem „hospodárske zdroje“ sa vzťahuje na 

akékoľvek aktívum, ktoré nemožno považovať za finančné prostriedky, ale ktoré sa dá 

použiť na získanie finančných prostriedkov, tovaru alebo služieb. Do tejto kategórie môže 

patriť tovar vrátane tovaru potrebného na humanitárnu pomoc, pretože, ak sa poskytuje 

označenej osobe, označená osoba ho môže predať alebo vymeniť za finančné prostriedky 

alebo služby. Aby sa aktívum mohlo považovať za „hospodársky zdroj“, nie je potrebné 

preukázať, že sa použije na získanie finančných prostriedkov. Vo všeobecnosti platí, že 

akékoľvek podnikanie vykonávané s označenou osobou bude pravdepodobne spojené 

s výmenou finančných prostriedkov alebo hospodárskych zdrojov. 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc nemajú povolené poskytovať finančné 

prostriedky alebo hospodárske zdroje (napr. tovar) označenej osobe, ani ak ich má táto 

osoba (ďalej len „sprostredkovateľ“) poskytnúť osobám v núdzi46. Dôležitou výnimkou 

z tohto pravidla je prípad, ak sa táto osoba podľa medzinárodného humanitárneho práva 

považuje za osobu v núdzi (pozri bod 3.13) alebo ak sa v príslušnom nariadení uvádzajú 

humanitárne výnimky vzťahujúce sa na takúto konkrétnu okolnosť (pozri bod 3.8; pozri aj 

bod 3.14). 

V sankciách EÚ sa nezakazuje udržiavanie kontaktov s označenými osobami, pokiaľ sa 

priamo alebo nepriamo nesprístupňujú žiadne finančné prostriedky alebo hospodárske 

zdroje týmto osobám alebo v ich prospech (pozri bod 3.2). Subjekty poskytujúce 

humanitárnu pomoc by však mali byť maximálne obozretné pri kontaktoch s označenými 

osobami zapojenými do poskytovania humanitárnej pomoci a napríklad zabezpečiť, aby sa 

                                                 

43 Pozri napríklad článok 1 písm. d) a g) nariadenia o globálnych sankciách v oblasti ľudských práv. 

44 Súdy EÚ konštatujú, že: „pojem ,finančné prostriedky a hospodárske zdroje‘ má takisto široký význam, 

ktorý zahŕňa aktíva akejkoľvek povahy bez ohľadu na spôsob ich získania“ (pozri napríklad rozsudok zo 

17. januára 2019, SH, vec C-168/17, EU:C:2019:36, bod 53; pozri analogicky rozsudok z 29. júna 2010, 

E a F, vec C‑550/09, EU:C:2010:382, bod 69 a najnovšie, pokiaľ ide o „zmrazenie finančných 

prostriedkov“, rozsudok z 11. novembra 2021, Bank Sepah, vec C‑340/20, ECLI:EU:C:2021:903, 

bod 43). 

45 Sú to systémy prevodu hodnoty založené na neoficiálnych sieťach peňažných maklérov. 

46 V tomto konkrétnom prípade pozri bod 3.5 o nepriamom poskytovaní finančných prostriedkov alebo 

hospodárskych zdrojov.  
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týmto osobám neposkytoval tovar či služby, alebo aby nezískali vedomostí, ktoré možno 

využiť na získanie finančných prostriedkov. 

  Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, oddiel 1 vo všetkých kapitolách. 

Prípad 1: Je zakázané získavať zmluvné logistické služby od označenej 

spoločnosti na účely prepravy materiálu určeného na humanitárnu pomoc 

výmenou za peniaze. 

Prípad 2: Je zakázané darovať zdravotnícke pomôcky označenej osobe, 

pokiaľ nie je konečným príjemcom pomoci (t. j. osoba, ktorá potrebuje 

humanitárnu pomoc). 

Prípad 3: Je zakázané pracovať ako lekár pre označenú skupinu alebo 

organizáciu, ak od nej môže táto skupina získať finančné prostriedky 

(napr. účtuje pacientom za pomoc). 

Prípad 4: Nie je zakázané stretávať sa s označenou osobou s cieľom 

prediskutovať praktické aspekty poskytovania humanitárnej pomoci 

ľuďom v núdzi, ktorí sa nachádzajú v oblastiach kontrolovaných danou 

osobou. Táto osoba však nesmie okrem iného získavať finančné 

prostriedky, tovar, odbornú prípravu ani iné služby alebo vedomosti, 

z ktorých by mohla čerpať finančné výhody.    

 

3.4. Označené osoby 

Mená a identifikačné údaje označených osôb sa uvádzajú v prílohe k nariadeniu Rady, 

ktorým sa zavádzajú sankcie EÚ, spolu s konkrétnymi dôvodmi, prečo boli tieto osoby 

zaradené na daný zoznam (ďalej len „odôvodnenie“). Za zmeny týchto príloh je 

zodpovedná Rada EÚ alebo Komisia a robia tak prostredníctvom právnych aktov 

zverejnených v Úradnom vestníku Európskej únie. Mená a identifikačné údaje označených 

osôb sa takisto odzrkadľujú v mape sankcií EÚ a v databáze finančných sankcií (pozri 

bod 1.3). 

Zoznam označených osôb môže obsahovať rôzne „ciele“ vrátane jednotlivcov, 

spoločností, polovojenských síl, vojenských frakcií, štátnych orgánov a subjektov, ktoré 

nie sú medzinárodne uznané, ako aj skupín akéhokoľvek druhu vrátane falošných 

charitatívnych organizácií47. 

3.5. Nepriame poskytovanie finančných prostriedkov alebo hospodárskych 

zdrojov 

Finančné prostriedky a hospodárske zdroje nemožno priamo ani nepriamo poskytovať 

označeným osobám, pokiaľ sa tieto osoby nepovažujú za osoby, ktoré potrebujú 

humanitárnu pomoc („koneční príjemcovia“) (pozri bod 3.13), alebo ak sa v príslušnom 

nariadení neuvádzajú humanitárne výnimky (pozri bod 3.8; pozri aj bod 3.14). Subjekty 

poskytujúce humanitárnu pomoc napríklad nemôžu poskytovať finančné prostriedky 

                                                 

47 Pozri napríklad záznam Global Relief Foundation v prílohe I k nariadeniu o sankciách voči sieti al-

Káida a ISIL vychádzajúcich z rezolúcií OSN.   

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
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osobe, ak ich táto osoba potom sprístupní označenej osobe alebo iným osobám, ktoré ich 

nakoniec sprístupnia označenej osobe. V sankciách EÚ sa neuvádza limit pre túto 

povinnosť. Rovnako ako akékoľvek iné subjekty, ktoré musia dodržiavať sankcie EÚ, 

subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc nesú zodpovednosť, ak niekto, kto od nich 

prijíma finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje, v určitom okamihu sprístupní tieto 

finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje označenej osobe48. Zodpovednosť subjektu 

poskytujúceho humanitárnu pomoc by však bola vylúčená, ak preukáže, že o tom nevedel, 

ani to nemohol rozumne predpokladať (pozri bod 4.5). 

V tejto súvislosti by sa mali zohľadniť dve konkrétne situácie. 

- Neoznačené osoby, ktoré vlastní alebo ovláda označená osoba 

Typickým prípadom nepriameho poskytovania finančných prostriedkov alebo 

hospodárskych zdrojov označenej osobe je neoznačená spoločnosť, ktorú vlastní alebo 

priamo alebo nepriamo ovláda označená spoločnosť alebo osoba. Komisia zverejnila 

viacero dokumentov, v ktorých sa uvádzajú príklady kritérií na určenie toho, či je príjemca 

finančných prostriedkov alebo hospodárskych zdrojov vlastnený alebo ovládaný 

označenou osobou; týmto aspektom sa zaoberajú aj najlepšie postupy EÚ (pozri odkaz 

ďalej v texte). Ak je ktorákoľvek z týchto podmienok splnená, subjekty poskytujúce 

humanitárnu pomoc nesmú sprístupniť finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje tejto 

neoznačenej spoločnosti, pokiaľ subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc neurčí, že dané 

finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje nebudú použité označenou osobou alebo 

v jej prospech. Môžu sa uplatňovať aj humanitárne výnimky (pozri bod 3.8 a bod 3.14). 

Zatiaľ čo väčšina prípadov týkajúcich sa vlastníctva alebo ovládania súvisí so 

spoločnosťami ovládanými súkromnými osobami alebo inými spoločnosťami, môže sa 

takisto stať, že subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc musí posúdiť, či právnická osoba 

usadená v treťom štáte (či už založená podľa súkromného alebo verejného práva) je 

ovládaná označenou osobou vo verejnej funkcii v danom štáte (napr. označený minister). 

V tejto súvislosti treba poznamenať, že sankcie EÚ sú cielené a označenie osoby sa 

nerovná označeniu štátu, ktorý táto osoba dočasne zastupuje. Subjekt poskytujúci 

humanitárnu pomoc by však mal využiť uvedené kritériá vlastníctva a ovládania, ako aj 

akýkoľvek iný vhodný ukazovateľ na posúdenie toho, či označená osoba vo verejnej 

funkcii ovláda právnickú osobu štátu, ktorá získa finančné prostriedky alebo hospodárske 

zdroje. Tento prípad by mohol nastať napríklad vtedy, ak má označená osoba z dôvodu 

svojej úlohy právomoc presmerovať tieto finančné prostriedky na seba alebo ich použiť vo 

svoj prospech. 

 Stanovisko Komisie z 8. júna 2021; Najlepšie postupy EÚ, oddiel B.VIII; 

Rusko – často kladené otázky, oddiel B. Jednotlivé finančné opatrenia. 

                                                 

48 Pozri kapitolu 4 tohto usmernenia o dodržiavaní sankcií.  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210608-ukraine-opinion_en_0.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8519-2018-INIT/sk/pdf
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/sanctions-adopted-following-russias-military-aggression-against-ukraine_en
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Prípad 1: Je zakázané obstarávať služby výmenou za peniaze od 

neoznačeného dodávateľa, ktorý je pod kontrolou označeného vojenského 

krídla politickej strany, ktoré má de facto kontrolu nad územím, alebo 

označeného podnikateľa. 

Prípad 2: Je zakázané poskytovať tovar (hospodárske zdroje) na 

humanitárnu pomoc štátnemu subjektu v tretej krajine s vedomím, že ho 

tento subjekt poskytne označenej organizácii, ktorá v tejto krajine okrem 

svojej vojenskej úlohy pôsobí ako organizácia civilnej ochrany 

a humanitárna organizácia. 

Prípad 3: Je zakázané prevádzať finančné prostriedky na humanitárnu 

pomoc na bankový účet v tretej krajine, ktorej člen vlády je označenou 

osobou, ak je známe, že táto osoba bude mať priamo alebo nepriamo 

kontrolu nad týmito finančnými prostriedkami.  

 

- Dane 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc môžu byť povinné platiť dane, dovozné clá 

alebo iné poplatky miestnym samosprávam, aby mohli vykonávať humanitárne operácie 

v tretích krajinách. Platenie daní v prostredí, na ktoré sa vzťahujú sankcie, nie je samo 

osebe zakázané. Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc však musia zabezpečiť, aby sa 

tieto platby nesprístupnili označeným osobám alebo v ich prospech. Mala by sa venovať 

zvýšená pozornosť sankciám EÚ, ktoré zahŕňajú označené osoby s úlohami vo vláde 

krajiny, v ktorej sa humanitárna pomoc má poskytovať, alebo ktoré majú neformálne 

vládne funkcie. 

Individuálnym posúdením sa zaručí posúdenie, či možno stanoviť jasné a presné 

prepojenie medzi príslušnými daňami a právomocou označených osôb na prístup 

k finančným prostriedkom, ktoré z týchto daní pochádzajú. Subjekty poskytujúce 

humanitárnu pomoc by mali zohľadniť osobitosti príslušnej situácie v tretej krajine, 

v súvislosti s ktorou sa uplatňujú sankcie a v ktorej sa vyberajú dane.  Môžu sa uplatňovať 

aj humanitárne výnimky (pozri bod 3.8, bod 3.14 a bod 4.5 týkajúci sa obmedzenia 

zodpovednosti). 

  Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, kapitola o Sýrii, otázka 14. 

Prípad 1: Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by mali dôkladne 

posúdiť, či sa poukázaním finančných prostriedkov na údajné „dovozné 

clá“, ktoré uložil označený vojenský veliteľ v Sýrii na povolenie dopravy 

materiálnej humanitárnej pomoci do tábora, ktorý je pod jeho kontrolou, 

sprístupňujú finančné prostriedky označeným osobám, čo je 

pravdepodobné. 

Prípad 2: Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by mali zabezpečiť 

a v prípade potreby požadovať potvrdenie od kompetentného príslušného 

vnútroštátneho orgánu, že osoby označené na základe nariadenia 

o sankciách voči Nikarague alebo iných sankcií EÚ nebudú mať prospech 

zo súm zadržaných ako tzv. daň z práce na výplatných páskach ich 

miestnych zamestnancov v Nikarague.  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
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3.6. Odvetvové obmedzenia 

Takéto obmedzenia sú zvyčajne spojené so zákazom dovážať, vyvážať alebo kupovať 

tovar v určitých tretích krajinách alebo ho dodávať do týchto krajín či ho v nich používať, 

alebo poskytovať určité služby. Zoznam príslušného tovaru a služieb, s ktorými nie je 

možné obchodovať, so zodpovedajúcou kombinovanou nomenklatúrou49 je zvyčajne 

uvedený v prílohách k príslušným nariadeniam o sankciách EÚ. V prípade neistoty 

týkajúcej sa konkrétneho číselného znaku kombinovanej nomenklatúry (ďalej len „KN“) 

vzťahujúceho sa na tovar50 by si subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc mali vyžiadať 

potrebné spresnenia od výrobcu alebo od svojho príslušného vnútroštátneho orgánu. Len 

obmedzený počet sankcií EÚ zahŕňa odvetvové obmedzenia. Najvýznamnejšie 

obmedzenia v krajinách, v ktorých sa zvyčajne poskytuje humanitárna pomoc, sú tieto: 

Nariadenie o sankciách voči Sýrii 

- nákup paliva, ktoré by mohlo byť potrebné na miestnu prepravu, 

- vývoz leteckého paliva, ktoré by mohlo byť potrebné na evakuácie, 

- výstavba nových elektrární na výrobu elektrickej energie, 

- poskytovanie bankových služieb, ktoré by mohli byť potrebné na prevod finančných 

prostriedkov na humanitárne operácie a 

- vývoz chemických látok, ktoré by mohli byť potrebné ako suroviny na určité výrobky, 

ako sú dezinfekčné prostriedky. 

Nariadenie o sankciách voči Iránu týkajúcich sa zbraní hromadného ničenia (ZHN) 

- vývoz určitých počítačov, ako aj položiek s dvojakým použitím, ktoré by mohli byť 

potrebné ako pomocné položky pri poskytovaní humanitárnej pomoci. 

Nariadenie o sankciách voči KĽDR 

- strop na prevod finančných prostriedkov do KĽDR. 

Nariadenie o sankciách týkajúcich sa Donecka a Luhanska 

- vývoz a používanie telekomunikačných a dopravných položiek, ktoré by mohli byť 

potrebné ako pomocné položky pri poskytovaní humanitárnej pomoci. 

Odvetvové obmedzenia dovozu, vývozu, dodávok, predaja a používania položiek zvyčajne 

zahŕňajú obmedzenia poskytovania financovania, finančnej pomoci, údržby, 

                                                 

49 Viac informácií o kombinovanej nomenklatúre sa nachádza na stránke 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/calculation-customs-duties/customs-tariff/combined-

nomenclature_en.   

50 Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by mali vziať na vedomie, že služby nemajú žiadne číselné 

znaky KN.  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/calculation-customs-duties/customs-tariff/combined-nomenclature_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/calculation-customs-duties/customs-tariff/combined-nomenclature_en
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sprostredkovateľských služieb a technickej pomoci pre dané položky. Viaceré sankcie EÚ 

zahŕňajú obmedzenia položiek s dvojakým použitím, na ktoré sa vzťahujú osobitné 

postupy udeľovania povolení na vývoz, ktorými sa zaoberajú colné orgány členských 

štátov, z ktorých tovar opúšťa územie EÚ. Vývoz a dodávky ochranných položiek obvykle 

nepodliehajú všeobecným obmedzeniam týkajúcim sa vybavenia, ktoré by sa mohlo 

použiť na vnútornú represiu, ak sú položky určené výlučne na humanitárne použitie51. 

 Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, kapitola o Sýrii a kapitola 

o Iráne. 

Prípad 1: Je zakázané vyvážať vodné čerpadlá patriace pod číselný znak 

KN 8413 do častí Luhanskej oblasti, ktoré nie sú kontrolované vládou, 

pokiaľ sa neuplatňuje humanitárna výnimka. 

Prípad 2: Je zakázané poskytovať a vyvážať generátory patriace pod 

číselný znak KN ex 8501, ktoré sa majú použiť na výstavbu alebo 

inštaláciu nových elektrární na výrobu elektrickej energie v Sýrii. 

 

3.7. Nezamýšľaný vplyv sankcií EÚ na humanitárnu pomoc 

Sankcie EÚ sú cielené a zamerané na tých, ktorí sú zodpovední za politiky alebo činnosti, 

ktoré chce EÚ ovplyvniť, ako sú osoby s rozhodovacou právomocou alebo vedúci 

pracovníci spoločností. EÚ sa zaväzuje zabrániť akýmkoľvek potenciálnym neúmyselným 

negatívnym vplyvom reštriktívnych opatrení EÚ na humanitárnu činnosť a ak sa im 

zabrániť nedá, zaväzuje sa ich čo najviac zmierniť. Sankciami EÚ sa preto neukladajú 

odvetvové obmedzenia na obchod s položkami, ktoré sú potrebné na poskytovanie 

humanitárnej pomoci, ako je poskytovanie lekárskej pomoci, liekov alebo zdravotníckeho 

vybavenia, ani nie sú zamerané na nestranné humanitárne organizácie, ktoré konajú 

v súlade s humanitárnymi zásadami a medzinárodným humanitárnym právom. 

Určité odvetvové obmedzenia sa však môžu vzťahovať na obchod v odvetviach, ktoré sú 

doplnkové k poskytovaniu humanitárnej pomoci (napr. palivo, bankové transakcie, 

financovanie, vývoz určitých zariadení pre telekomunikácie). V iných prípadoch by 

humanitárne položky mohli mať dvojaké použitie (t. j. vojenské a civilné použitie). Pre 

tieto prípady sa môžu v sankciách EÚ stanoviť humanitárne výnimky, ktoré môžu tvoriť 

buď trvalé výnimky, alebo odchýlky (pozri bod 3.8 a bod 3.14)52.  

3.8. Humanitárne výnimky 

Humanitárne výnimky sú ustanovenia v rámci sankcií EÚ, ktoré subjektom poskytujúcim 

humanitárnu pomoc povoľujú vykonávať inak obmedzené činnosti pod podmienkou, že 

slúžia na humanitárny účel. Sankcie EÚ môžu stanoviť dve kategórie výnimiek: trvalé 

                                                 

51 Pozri napríklad článok 1e nariadenia o sankciách voči Bielorusku. Položky s dvojakým použitím sú 

vymedzené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821 z 20. mája 2021, ktorým sa 

stanovuje režim Únie na kontrolu vývozov, sprostredkovania, technickej pomoci, tranzitu a transferu 

položiek s dvojakým použitím. 

52 Pozri poznámku pod čiarou č. 51.  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
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výnimky a odchýlky (podrobnosti sú uvedené v bodoch 3.8.1 a 3.8.2). Zahrnutie 

humanitárnych výnimiek nebráni subjektom poskytujúcim humanitárnu pomoc využívať 

iné výnimky, ktoré môžu byť obsiahnuté v sankciách EÚ, ak sú na to splnené podmienky. 

Výnimky môžu použiť všetky subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc (napr. podľa 

nariadenia o sankciách voči Afganistanu)53 alebo len osobitné kategórie subjektov 

poskytujúcich humanitárnu pomoc (napr. podľa nariadenia o sankciách týkajúcich sa 

územnej celistvosti Ukrajiny, nariadenia o sankciách voči Sýrii, nariadenia o sankciách 

voči Somálsku)54. V prípade pochybností o rozsahu výnimky by sa subjekt poskytujúci 

humanitárnu pomoc mal obrátiť na kompetentný(-é) príslušný(-é) vnútroštátny(-e) orgán(-

y). Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc musia pri použití humanitárnych výnimiek 

zohľadniť tieto zásady: 

- Výnimky sa musia uplatňovať reštriktívne, aby sa neohrozili ciele sankcií EÚ55. 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc musia vždy hľadať riešenia, ktorými 

sa neporušujú sankcie EÚ. Preto sa od subjektov poskytujúcich humanitárnu 

pomoc predovšetkým vyžaduje, aby humanitárnu pomoc smerovali 

prostredníctvom činností a osôb, ktoré nepodliehajú obmedzeniam podľa 

sankcií EÚ. Ak to nie je možné, môžu využiť humanitárne výnimky (pozri aj 

bod 3.14). 

- Humanitárne výnimky sa vzťahujú len na povolené činnosti uvedené 

v príslušnom sankčnom režime. Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by 

sa mali presvedčiť, že na rovnakú činnosť sa nevzťahujú žiadne ďalšie 

obmedzenia podľa iných ustanovení toho istého sankčného režimu a/alebo 

iných sankčných režimov. Preto sa v závislosti od okolností môže vyžadovať 

viac ako jedno povolenie, prípadne na činnosť určenú na humanitárne účely 

povolenú v rámci jedného režimu môže byť ešte potrebné, aby subjekt 

poskytujúci humanitárnu pomoc požiadal o povolenie podľa ustanovení iného 

sankčného režimu (príklady pozri v prípadoch 1 a 2). 

                                                 

53 Článok 3 ods. 4 nariadenia o sankciách voči Afganistanu. 

54 Pozri napríklad výnimku podľa článku 2a ods. 1 nariadenia o sankciách týkajúcich sa územnej 

celistvosti Ukrajiny, ktorá sa vzťahuje len na organizácie a agentúry, ktoré Únia posudzuje v rámci 

piliera a s ktorými podpísala rámcovú dohodu o finančnom partnerstve, na základe ktorej tieto 

organizácie a agentúry pôsobia ako humanitárni partneri Únie (ktorých zoznam je k dispozícii na tomto 

odkaze: https://ec.europa.eu/echo/document/download/ebbcfb81-71bf-48a7-b934-

edbc7256713f_en?filename=list_ios_partners_2021.pdf); výnimku podľa článku 4 ods. 1 nariadenia 

o sankciách voči Somálsku, ktorá sa vzťahuje len na Organizáciu Spojených národov, jej špecializované 

agentúry alebo programy, humanitárne organizácie so štatútom pozorovateľa v rámci Valného 

zhromaždenia Organizácie Spojených národov, ktoré poskytujú humanitárnu pomoc, a ich realizačných 

partnerov vrátane bilaterálne alebo multilaterálne financovaných mimovládnych organizácií, ktoré sa 

podieľajú na pláne humanitárnej reakcie Organizácie Spojených národov pre Somálsko; výnimku podľa 

článku 16a ods. 1 nariadenia o sankciách voči Sýrii, ktorá sa vzťahuje len na verejné subjekty alebo 

právnické osoby, subjekty alebo orgány, ktoré získavajú príspevky z verejných financií Únie alebo od 

členských štátov na poskytovanie humanitárnej núdzovej pomoci v Sýrii alebo pomoci civilnému 

obyvateľstvu v Sýrii. 

55 Pozri napríklad rozsudok z 5. marca 2015, Statoil Fuel & Retail, C-553/13, EU:C:2015:149, bod 39; 

rozsudok zo 6. júla 2000, Dietrich, C-11/99, EU:C:2000:368, bod 50. Pozri aj stanovisko Komisie 

z 8. júna 2021. 

https://ec.europa.eu/echo/document/download/ebbcfb81-71bf-48a7-b934-edbc7256713f_en?filename=list_ios_partners_2021.pdf
https://ec.europa.eu/echo/document/download/ebbcfb81-71bf-48a7-b934-edbc7256713f_en?filename=list_ios_partners_2021.pdf
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Najlepšie postupy EÚ, oddiel B. X a XI; Sýria – často kladené otázky, otázka 18.  

Prípad 1: Subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc, ktorý nezískava 

finančné prostriedky z EÚ alebo od členského štátu a nakupuje palivo od 

označeného subjektu podľa nariadenia o sankciách voči Sýrii, musí získať 

dve povolenia: jedno na nákup paliva a jedno na sprístupnenie finančných 

prostriedkov označeným osobám56. 

Prípad 2: Subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc, ktorý i) je držiteľom 

osvedčenia EÚ o humanitárnom partnerstve, ale ii) nie je Európskou 

komisiou posudzovaný v rámci piliera a chce poskytnúť telekomunikačné 

zariadenia uvedené v prílohe II k nariadeniu o sankciách týkajúcich 

Donecka a Luhanska v častiach Doneckej a Luhanskej oblasti, ktoré nie 

sú kontrolované vládou, si musí uvedomiť, že sa naňho vzťahuje výnimka 

podľa nariadenia o sankciách týkajúcich sa Donecka a Luhanska, musí 

však požiadať o povolenie podľa sankcií týkajúcich sa územnej celistvosti 

Ukrajiny, ak by to priamo alebo nepriamo viedlo k poskytnutiu 

hospodárskych zdrojov označenej osobe.  

 

3.8.1. Humanitárne výnimky 

Humanitárne výnimky znamenajú, že obmedzenie sa neuplatňuje, ak daná činnosť slúži na 

humanitárny účel. V takom prípade môžu subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc danú 

činnosť uskutočniť bezodkladne a bez toho, aby bolo potrebné informovať príslušný 

vnútroštátny orgán alebo získať od neho povolenie. Dôležitou skutočnosťou je, že 

výnimky neposkytujú úplnú voľnosť. Subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc musí 

zabezpečiť, aby sa nevyskytli žiadne porušenia (pozri body 4.1 – 4.4 týkajúce sa 

povinností postupu dodržiavania sankcií a bod 4.5). Subjekt poskytujúci humanitárnu 

pomoc preberá aj zodpovednosť za zabezpečenie toho, aby daná činnosť slúžila na 

humanitárny účel. Preto sa na obmedzenú činnosť vykonávanú na nehumanitárny účel 

(napr. snaha o dosiahnutie mieru a stability) výnimka nevzťahuje. 

Výnimky sa môžu týkať odvetvových obmedzení57, ako aj zákazu sprístupňovať finančné 

prostriedky alebo hospodárske zdroje označeným osobám na všetky alebo len konkrétne 

činnosti58. 

Prípad 1: Podľa nariadenia o sankciách voči Afganistanu môže subjekt 

poskytujúci humanitárnu pomoc platiť označenej osobe za služby, ak sú 

                                                 

56 Tieto dve povolenia môžu byť vecne zahrnuté do jedného rozhodnutia príslušného vnútroštátneho 

orgánu.   

57 Pozri článok 6a ods. 1 a článok 16a ods. 1 nariadenia o sankciách voči Sýrii, ako aj články 4a a 5a 

nariadenia o sankciách týkajúcich sa Donecka a Luhanska. 

58 Pozri článok 16a ods. 1 nariadenia o sankciách voči Sýrii a článok 2a ods. 1 nariadenia o sankciách 

týkajúcich sa územnej celistvosti Ukrajiny.  

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8519-2018-INIT/sk/pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/170901-faqs-restrictive-measures-syria_en.pdf
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tieto služby potrebné na zabezpečenie včasného poskytnutia humanitárnej 

pomoci.  

 

3.8.2. Odchýlky (povolenia) 

Humanitárna odchýlka znamená, že činnosť, ktorá by inak na základe sankcií bola 

zakázaná, môže byť na humanitárne účely vykonaná až potom, ako príslušný vnútroštátny 

orgán udelil povolenie na jej vykonanie v súlade s príslušným nariadením Rady. Subjekty 

poskytujúce humanitárnu pomoc musia požiadať o výnimku kompetentný príslušný 

vnútroštátny orgán. Zoznam vnútroštátnych orgánov je pripojený ku každému sankčnému 

režimu EÚ59. Ak sa príslušný vnútroštátny orgán rozhodne vydať povolenie, takéto 

povolenie musí byť výslovné a kladné, s výnimkou povolení udelených podľa článku 2a 

ods. 3 nariadenia o sankciách týkajúcich sa územnej celistvosti Ukrajiny (t. j. 

zjednodušený písomný postup)60. Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by sa mali 

obrátiť na kompetentný príslušný vnútroštátny orgán. Kontaktné miesto Komisie pre 

humanitárnu pomoc môže pomôcť určiť kompetentný príslušný vnútroštátny orgán. 

Osobitné postupy sa uplatňujú v prípade určitých odchýlok pre sankcie voči KĽDR 

a sankcie voči Jemenu, pričom žiadosť sa podáva príslušnému vnútroštátnemu orgánu, 

ktorý ju potom predkladá sankčnému výboru Organizácie Spojených národov61. 

Príslušné vnútroštátne orgány udeľujú povolenia pre každé osobitné obmedzenie za 

podmienok, ktoré uznajú za vhodné, a v súlade s príslušným nariadením Rady. Tieto 

podmienky môžu zahŕňať ohlasovacie povinnosti, ako aj povinnosť subjektu 

poskytujúceho humanitárnu pomoc prijať opatrenia na zmiernenie rizika. Podľa nariadenia 

o sankciách voči Sýrii62, nariadenia o sankciách týkajúcich sa územnej celistvosti 

Ukrajiny63 a nariadenia o sankciách týkajúcich sa Donecka a Luhanska64 môžu príslušné 

vnútroštátne orgány vydávať všeobecné povolenia, napríklad pre opakujúce sa obmedzené 

činnosti potrebné na poskytovanie humanitárnej pomoci. Subjekty poskytujúce 

humanitárnu pomoc môžu nájsť informácie o postupe na získanie povolení v prehľade 

o odchýlkach (pozri ďalej v texte).  

                                                 

59 Pozri napríklad prílohu III k nariadeniu o sankciách voči Sýrii. Zoznam je k dispozícii aj na adrese: 

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/n

ational-competent-authorities-sanctions-implementation_en.pdf.  

60 V tomto prípade, ak príslušný vnútroštátny orgán nevydá do piatich pracovných dní odo dňa prijatia 

žiadosti o povolenie zamietavé rozhodnutie, nepodá žiadosť o informácie alebo oznámenie 

o dodatočnom čase, povolenie sa musí považovať za udelené. 

61 Článok 45 nariadenia o sankciách voči KĽDR a článok 3a písm. b) nariadenia o sankciách voči Jemenu. 

62 Článok 6a ods. 2 a článok 16a ods. 2 nariadenia o sankciách voči Sýrii. 

63 Článok 2a ods. 2 nariadenia o sankciách týkajúcich sa územnej celistvosti Ukrajiny. 

64 Článok 4a ods. 2 a článok 5a ods. 2 nariadenia o sankciách týkajúcich sa Donecka a Luhanska. 

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/national-competent-authorities-sanctions-implementation_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/national-competent-authorities-sanctions-implementation_en.pdf
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Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, kapitoly o Sýrii a Nikarague, 

oddiely IV; kontaktné miesto EÚ; prehľad o odchýlkach; Sýria – často kladené 

otázky, otázka 11. 

Prípad 1: Subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc, ktorý musí poskytnúť 

na humanitárny účel finančné prostriedky označenej osobe podľa 

nariadenia o sankciách voči Nikarague, musí predtým, ako tak urobí, 

získať výslovné povolenie od príslušného vnútroštátneho orgánu, 

s ktorým má najužší vzťah. 

Prípad 2: Subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc, ktorý nie je Európskou 

komisiou posudzovaný v rámci piliera, a ktorý musí na humanitárne účely 

poskytnúť finančné prostriedky označenej osobe podľa nariadenia 

o sankciách týkajúcich sa územnej celistvosti Ukrajiny, musí predtým, 

ako tak urobí, získať povolenie od príslušného vnútroštátneho orgánu, 

s ktorým má najužší vzťah. Ak príslušný vnútroštátny orgán nevydal do 

piatich pracovných dní odo dňa prijatia žiadosti zamietavé rozhodnutie, 

žiadosť o informácie alebo oznámenie o dodatočnom čase, povolenie sa 

považuje za udelené. Subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc sa musí 

uistiť, že žiadosť je adresovaná kompetentnému príslušnému 

vnútroštátnemu orgánu, inak nemožno považovať odchýlku za udelenú. 

Na tento účel môže požiadať o potvrdenie samotný príslušný vnútroštátny 

orgán.  

 

3.9. Humanitárne účely 

Humanitárne výnimky sa vzťahujú na obmedzené činnosti, ktoré slúžia len na humanitárne 

účely65. 

Sankcie EÚ neobsahujú vymedzenie pojmu „humanitárne účely“. Podľa bodu 76 

najlepších postupov EÚ môžu humanitárne účely zahŕňať poskytnutie alebo uľahčenie 

poskytnutia pomoci, zabezpečenie dodania zdravotníckeho materiálu a potravín osobám 

v núdzi, prevoz humanitárnych pracovníkov a súvisiacu pomoc alebo evakuácie osôb 

v núdzi. Informácie o tom, čo humanitárna pomoc zahŕňa, sú obvykle uvedené v sankciách 

EÚ, v ktorých sú stanovené odchýlky66. Humanitárne projekty by sa mali posudzovať 

predovšetkým na základe týchto informácií. V usmernení v súvislosti s pandémiou 

COVID-19 sa uvádzajú viaceré príklady činností, ktoré sú určené na humanitárnu pomoc 

týkajúcu sa lekárskej pomoci. 

                                                 

65 V ojedinelých prípadoch týkajúcich sa najmä sankcií vychádzajúcich z rezolúcii OSN je použitá iná 

formulácia (napríklad článok 3 ods. 4 nariadenia o sankciách voči Afganistanu znie: „Odseky 1 a 2 sa 

nevzťahujú na sprístupnenie finančných prostriedkov alebo hospodárskych zdrojov potrebných na 

zabezpečenie včasného poskytnutia humanitárnej pomoci a iných činností, ktorými sa podporujú 

základné ľudské potreby v Afganistane, alebo na podporu takých činností.“ Článok 3m ods. 9 nariadenia 

o sankciách voči Rusku odkazuje na tzv. humanitárne projekty.  

66 Pozri napríklad článok 8 ods. 1 nariadenia o sankciách voči KĽDR a článok 7a ods. 3 nariadenia 

o sankciách voči Sýrii. 

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-subject-eu-sanctions_en
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/eu-restrictive-measures-humanitarian-derogations-factsheet_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/170901-faqs-restrictive-measures-syria_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/170901-faqs-restrictive-measures-syria_en.pdf
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Pri posúdení toho, či sa projekt považuje za humanitárny, musí subjekt poskytujúci 

humanitárnu pomoc zohľadniť medzinárodné humanitárne právo, právo ozbrojených 

konfliktov, ktorého cieľom je okrem iného riešiť humanitárne problémy vznikajúce 

v súvislosti s ozbrojeným konfliktom, či už medzinárodnej alebo inej povahy. 

Uskutočňovanie humanitárnych operácií by sa malo riadiť základnými zásadami ľudskosti, 

neutrality, nestrannosti a nezávislosti. 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc si môžu u príslušného vnútroštátneho orgánu 

overiť, či sa konkrétne činnosti považujú za humanitárnu pomoc. 

 Najlepšie postupy EÚ, oddiel X; usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19; 

kontaktné miesto EÚ. 

3.10. Humanitárne výnimky a nehumanitárne projekty 

Obmedzené činnosti vykonávané v súvislosti s projektmi, ktoré majú programy rozvoja, 

civilnej ochrany, mieru a stability a iné nehumanitárne účely nepatria do rozsahu 

pôsobnosti humanitárnych výnimiek stanovených v sankciách EÚ. Preto je potrebné 

individuálne posúdenie na overenie toho, či sa činnosť považuje za činnosť 

s humanitárnym účelom. Výnimky sa musia uplatňovať reštriktívne (pozri bod 3.8). 

V prípade pochybností a aby sa zabránilo porušeniu sankcií by subjekty poskytujúce 

humanitárnu pomoc mali požiadať o usmernenie svoj príslušný vnútroštátny orgán. 

Sankcie EÚ v určitých prípadoch okrem výnimiek na humanitárne činnosti obsahujú 

výnimky na iné činnosti, napríklad na „iné činnosti [ako humanitárne], ktoré podporujú 

základné ľudské potreby“67 alebo činnosti iné ako humanitárne činnosti, ktoré pomáhajú 

pri poskytovaní základných služieb, rekonštrukcii alebo obnovení hospodárskej činnosti 

alebo na iné civilné účely68. 

Skutočnosť, že niektoré subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc vykonávajú 

predovšetkým humanitárne operácie alebo sa v ich zákonných ustanoveniach uvádza, že 

vykonávajú predovšetkým humanitárne operácie, neznamená, že akékoľvek operácie, 

ktoré vykonávajú, sú podľa medzinárodného humanitárneho práva, práva ozbrojených 

konfliktov; humanitárne; v súvislosti so sankciami EÚ môže mať tzv. humanitárny účel 

činnosť, nie subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc. 

V určitých prípadoch vykonávajú subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc projekty 

financované Európskou komisiou, členskými štátmi alebo medzinárodnými 

organizáciami. Kritériom na posúdenie toho, či projekt má humanitárne účely, je 

medzinárodné humanitárne právo, sankčné režimy EÚ, judikatúra Súdneho dvora 

Európskej únie alebo súdov členských štátov a platné usmernenia (pozri bod 1.3). 

                                                 

67 Článok 3 ods. 4 nariadenia o sankciách voči Afganistanu.  

68 Napríklad článok 9a ods. 1 písm. a) bod i) nariadenia o sankciách voči Sýrii týkajúci sa povolenia pre 

činnosti, ktoré slúžia na účel poskytovania pomoci sýrskemu civilnému obyvateľstvu, najmä s cieľom 

riešiť humanitárne problémy, pomáhať v oblasti poskytovania základných služieb, rekonštrukcie alebo 

obnovenia hospodárskej činnosti alebo na iné civilné účely.  

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8519-2018-INIT/sk/pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-subject-eu-sanctions_en
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3.11. Sankcie EÚ a medzinárodné humanitárne právo 

Reštriktívne opatrenia EÚ sa ukladajú v úplnom súlade so záväzkami EÚ podľa 

medzinárodného práva vrátane medzinárodného humanitárneho práva. Nikdy sa 

nezameriavajú na nestranné humanitárne organizácie alebo činnosti potrebné na 

poskytovanie humanitárnej pomoci. EÚ sa zaväzuje zabrániť akýmkoľvek potenciálnym 

neúmyselným negatívnym vplyvom reštriktívnych opatrení EÚ na humanitárnu činnosť 

a ak sa im zabrániť nedá, zaväzuje sa ich čo najviac zmierniť. Označenia na základe 

individuálnych finančných sankcií sú starostlivo nastavené a ich počet je obmedzený. Ak 

sú určité vymedzené činnosti potrebné na poskytovanie humanitárnej pomoci, 

v príslušných nariadeniach môžu byť stanovené aj výnimky (pozri bod 3.8). Subjekty 

poskytujúce humanitárnu pomoc sa môžu obrátiť na svoje príslušné vnútroštátne orgány, 

aby sa zabezpečilo, že humanitárna pomoc je poskytovaná tým, ktorí sú v núdzi (pozri 

bod 3.13). 

3.12. Rôzne druhy humanitárnych programov 

Humanitárna pomoc môže mať rôzne formy, ako je poskytovanie určitého tovaru alebo 

služieb, alebo hotovostná pomoc. Humanitárne výnimky a zásada tzv. nepreverovania 

osôb v núdzi podľa medzinárodného humanitárneho práva sa uplatňujú bez ohľadu na 

formu a spôsoby vykonávania humanitárneho projektu. 

3.13. Osoby v núdzi (koneční príjemcovia) 

Cieľom činností s humanitárnymi účelmi je poskytovať pomoc osobám v núdzi alebo 

podľa medzinárodného humanitárneho práva chráneným osobám v ozbrojenom konflikte. 

Podľa medzinárodného humanitárneho práva majú osoby v núdzi vždy právo dostať 

humanitárnu pomoc. Preto by sa nemali preverovať. Znamená to, že subjekty poskytujúce 

humanitárnu pomoc môžu osobám v núdzi poskytovať humanitárnu pomoc v akejkoľvek 

forme (vrátane hotovostnej pomoci) bez toho, aby museli overovať, či sú alebo nie sú 

označenými osobami69. Koneční príjemcovia sa líšia od sprostredkovateľov (jednotlivcov, 

právnických osôb alebo orgánov), ktorí, ak sú označení, okrem prípadných výnimiek, 

nesmú priamo ani nepriamo získavať finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje (pozri 

body 3.3, 3.8 a 3.14). 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc (obvykle MVO alebo medzinárodné 

organizácie), ktoré sú zodpovedné za dodanie humanitárnej pomoci osobám v núdzi, by 

však mali byť schopné preukázať, že príjemcovia humanitárnej pomoci, v prípade ktorých 

sa neskúmalo, či sú zaradení do zoznamov označených osôb, boli skutočne osobami 

v núdzi. V záujme jednoznačnosti sa uvádza, že poskytnutie finančných prostriedkov alebo 

hospodárskych zdrojov označenej osobe, ktorá sa považuje za osobu v núdzi, nevedie 

k vzniku zodpovednosti subjektov poskytujúcich finančné prostriedky alebo hospodárske 

zdroje alebo kohokoľvek v predchádzajúcom článku reťazca dodávok (napr. banky) za 

porušenie sankcií EÚ. 

 Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, okrem iného: kapitola o Sýrii, 

otázka 25. 

                                                 

69 Nie je napríklad potrebné overiť, či je meno osoby v núdzi, ktorej je poskytovaná humanitárna pomoc, 

zaradené do zoznamu označených osôb alebo či je táto osoba členom označenej skupiny.  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf


 

23 

Prípad 1: Subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc nemusí pred 

rozdelením hotovostnej pomoci overovať, či je každá osoba v núdzi 

v utečeneckom tábore v Sýrii označenou osobou. Mal by však byť 

schopný príslušnému vnútroštátnemu orgánu na jeho žiadosť preukázať, 

že daná osoba je skutočne osobou v núdzi. 

 

3.14. Situácia, keď neexistujú žiadne iné možnosti 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc musia smerovať humanitárnu pomoc 

prostredníctvom činností a osôb, na ktoré sa nevzťahujú reštriktívne opatrenia. Ak to nie 

je možné, mali by využiť humanitárne výnimky uvedené v príslušných sankciách EÚ. 

V súlade s medzinárodným humanitárnym právom, právom ozbrojeného konfliktu, platí, 

že ak neexistuje žiadna iná možnosť, reštriktívne opatrenia EÚ by nemali brániť 

v poskytovaní humanitárnej pomoci. Ak vznikne takáto prekážka, subjekty poskytujúce 

humanitárnu pomoc by sa mali pri hľadaní riešení obrátiť na príslušný vnútroštátny orgán. 

 Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, okrem iného: kapitola o Sýrii, 

otázka 17. 

4. DODRŽIAVANIE SANKCIÍ EÚ 

4.1. Povinnosti subjektov poskytujúcich humanitárnu pomoc 

Sankcie EÚ zakotvujú povinnosť dosiahnuť výsledok týkajúci sa okrem iného finančných 

a sektorových opatrení. Prostriedky, prostredníctvom ktorých sa dodržiava povinnosť 

dosiahnuť výsledok, sa v nariadení Rady EÚ, ktorým sa ustanovujú sankcie EÚ, ďalej 

nespresňujú. Je na každom subjekte poskytujúcom humanitárnu pomoc, aby vypracoval, 

vykonával a pravidelne aktualizoval svoje vlastné vnútorné postupy na tento účel so 

zreteľom na to, že subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc musí použiť vhodné 

prostriedky nastavené podľa rizika svojho projektu, oblasti(-í), v ktorej(-ých) bude 

realizovaný, a osôb alebo subjektov, ktoré získajú finančné prostriedky a hospodárske 

zdroje s cieľom zabezpečiť plnenie povinnosti dosiahnuť výsledok. 

Povinnosťou dosiahnuť výsledok sa rozumie, že skutočnosť, že sú zavedené určité postupy 

sama osebe nevylučuje zodpovednosť v prípade porušení sankcií EÚ. V takom prípade by 

mal byť subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc schopný preukázať, že nevedel 

a nemohol rozumne predpokladať, že jeho činnosťami by sa porušili sankcie EÚ (pozri 

bod 4.5). Zavedením riadnych vnútorných postupov dodržiavania sa však napriek tomu 

môže obmedziť zodpovednosť subjektov poskytujúcich humanitárnu pomoc za náhodné 

porušenia sankcií. V tejto súvislosti je mimoriadne dôležité mať zavedené prísne 

a dôkladné vnútorné postupy. Ak subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc zistia, že ich 

činnosti viedli k porušeniu sankcií EÚ, mali by sa čo najskôr obrátiť na kompetentný 

príslušný vnútroštátny orgán. 

Rusko – často kladené otázky, oddiel A. „Obchádzanie a náležitá starostlivosť“; 

príručka riadenia rizík. 

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/sanctions-adopted-following-russias-military-aggression-against-ukraine_en
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/200526-risk-management-guide_en_0.pdf
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4.2. Vnútorné postupy na zabezpečenie dodržiavania sankcií EÚ – náležitá 

starostlivosť 

Náležitá starostlivosť je termín, ktorý zahŕňa všetky postupy, overenia a kontroly zavedené 

s cieľom zabezpečiť, aby sa sankcie EÚ neporušovali. Komisia v otázkach a odpovediach 

o náležitej starostlivosti pre obchod s Iránom odporúčala prístup založený na rizikách, 

ktorý tvorí: 

- posúdenie rizika, 

- viacúrovňová náležitá starostlivosť a 

- priebežné monitorovanie. 

Náležitá starostlivosť môže zahŕňať najmä preverovanie príjemcov finančných 

prostriedkov alebo hospodárskych zdrojov pomocou zoznamov označených osôb (pozri 

bod 3.3). Môže obsahovať aj prešetrovania negatívnych informácií v médiách, ktoré 

zahŕňajú vyhľadávania na internete a v spravodajských zdrojoch s cieľom nájsť dôkazy, že 

zmluvná protistrana alebo inak príjemca finančných prostriedkov alebo hospodárskych 

zdrojov, aj keď nie je označený (v dôsledku čoho absolvoval preverovanie pomocou 

sankčných zoznamov EÚ), je v skutočnosti pod kontrolou označenej osoby (napr. 

spravodajstvo v miestnej tlači, že spoločnosť je pod kontrolou označenej osoby). Sankcie 

EÚ sa často časom menia, najmä s cieľom zahrnúť nové osoby do zoznamov označených 

osôb a subjektov. Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by mali zabezpečiť, aby ich 

vnútorné postupy boli aktuálne. Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by mali byť 

osobitne obozretné, ak pracujú s novými partnermi alebo sprostredkovateľmi v tretej 

krajine, v ktorej sa poskytuje humanitárna pomoc. Mali by viesť príslušné záznamy 

o svojich operáciách, pravidelne školiť svojich zamestnancov v oblasti náležitej 

starostlivosti a mať vhodné systémy upozornenia v prípade neplnenia povinností v súlade 

s právnymi predpismi členského štátu. 

Subjektom poskytujúcim humanitárnu pomoc sa dôrazne odporúča požiadať o podporu 

svoje príslušné vnútroštátne orgány s cieľom zabezpečiť, aby ich náležitá starostlivosť bola 

pre ich operácie primeraná. Niektoré príslušné vnútroštátne orgány zverejnili svoje vlastné 

usmerňovacie dokumenty k náležitej starostlivosti. 

Rusko – často kladené otázky, oddiel A. „Obchádzanie a náležitá starostlivosť“; 

príručka riadenia rizík; otázky a odpovede o náležitej starostlivosti pre obchod 

s Iránom. 

4.3. Označenia, ktoré by sa mali zvážiť 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc musia dodržiavať všetky sankcie EÚ (pozri 

bod 4.1). Znamená to, že subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by mohli venovať 

zvýšenú pozornosť určitým obmedzeniam. V súvislosti so zákazom sprístupňovať 

finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje určitým osobám a subjektom by subjekty 

poskytujúce humanitárnu pomoc mali najmä venovať osobitnú pozornosť týmto 

označeniam: 

‒ Podnikatelia 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc môžu od miestnych dodávateľov, 

poskytovateľov logistických služieb a externých miestnych zamestnancov vyžadovať, aby 

https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/sanctions-adopted-following-russias-military-aggression-against-ukraine_en
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/200526-risk-management-guide_en_0.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/faqs-restrictive-measures-iran_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/faqs-restrictive-measures-iran_en.pdf
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realizovali humanitárny projekt. Tieto subjekty však môžu byť označené alebo ich môžu 

vlastniť označené osoby, alebo môžu byť pod kontrolou označených osôb. 

‒ Zdravotníctvo 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc môžu poskytovať lekárske služby 

prostredníctvom miestnych nemocníc, ktoré vlastnia označené osoby. Môže sa tak stať 

vtedy, ak sa sankcie EÚ zameriavajú na osoby aktívne v odvetví zdravotnej starostlivosti, 

napríklad sankcie podľa nariadenia o sankciách voči Sýrii. 

‒ Falošné charitatívne organizácie 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc môžu poskytovať humanitárnu pomoc 

prostredníctvom miestnych MVO alebo iných humanitárnych organizácií. Určité MVO 

však boli označené, pretože sa využívali na zakrytie nezákonných činností. 

‒ Bezpečnostné služby, ozbrojené sily a polovojenské sily 

Interakcia medzi subjektmi poskytujúcimi humanitárnu pomoc a bezpečnostnými 

službami, ozbrojenými silami, polovojenskými silami a políciou by sa mala uskutočňovať 

takým spôsobom, ktorý nezasahuje do zásadového poskytovania humanitárnej pomoci ani 

ho neobmedzuje. V tejto súvislosti by sa pri každej takejto interakcii – ak sa niekedy 

vyskytne, pričom bude zahŕňať prevody finančných prostriedkov alebo hospodárskych 

zdrojov – malo zohľadňovať aj to, že tieto subjekty sú označené podľa viacerých sankcií 

EÚ. 

‒ Peňažné služby 

Subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc môžu potrebovať služby miestnych 

poskytovateľov peňazí na výmenu meny alebo iné menové operácie. Niektoré z týchto 

subjektov sú však označené podľa sankcií EÚ. 

‒ Orgány miestnej samosprávy 

Niektoré označené osoby, ktoré sú formálne alebo neformálne súčasťou štruktúry štátu 

v krajinách, v ktorých sa humanitárna pomoc poskytuje, sú niekedy zapojené do 

poskytovania humanitárnej pomoci. Ak sa humanitárna pomoc poskytuje danej krajine, 

subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc musia zabezpečiť, aby z nej nemali prospech 

tieto označené skupiny. 

Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, kapitola o boji proti terorizmu, 

otázka 2; kapitola o Iráne, otázka 2; kapitola o Nikarague, otázka 3; kapitola 

o Sýrii, otázka 20; kapitola o Venezuele, otázka 2; kontaktné miesto EÚ. 

4.4. Kto musí mať zavedené vnútorné postupy na zabezpečenie dodržiavania 

sankcií EÚ? 

Povinnosť dosiahnuť výsledok sa vzťahuje na každú osobu alebo subjekt zapojený do 

poskytovania humanitárnej pomoci, ktorý je viazaný sankciami EÚ. Najmä MVO, 

medzinárodné organizácie a darcovia majú zvyčajne najlepšie podmienky na 

zhromažďovanie informácií potrebných na náležitú starostlivosť, pretože sú zodpovedné 

buď za navrhovanie projektov alebo za realizáciu posledného kroku poskytovania pomoci 

osobám v núdzi. Tieto informácie by preto mali dať k dispozícii úverovým inštitúciám 

a obchodným dodávateľom zapojeným do humanitárneho projektu. Najmä MVO 

a darcovia by mali vziať na vedomie, že úverové a finančné inštitúcie sú povinné viesť 

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-subject-eu-sanctions_en
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záznamy podľa rámca boja EÚ proti praniu špinavých peňazí a bez týchto informácií nie 

je možné spracovať finančné transakcie. Takéto povinnosti vedenia záznamov sa vzťahujú 

na proces náležitej starostlivosti vo vzťahu ku klientovi, ako aj na podporné dôkazy 

a záznamy o transakciách. Originály dokumentov (alebo kópie prípustné v súdnom konaní 

podľa vnútroštátnych právnych predpisov), ktoré sú potrebné na identifikáciu transakcií, 

sa musia uchovávať päť rokov po skončení obchodného vzťahu s ich klientom alebo po 

dátume príležitostnej transakcie. Členské štáty môžu túto lehotu za osobitných podmienok 

predĺžiť. 

MVO a iné humanitárne organizácie sa preto vyzývajú, aby poskytovali všetky príslušné 

informácie bankám a ostatným súkromným aktérom. Môžu sem patriť listy o zlučiteľnosti, 

ktoré im darca mohol poskytnúť, ich posúdenie rizika danej činnosti a zmierňujúce 

opatrenia, prípadné osvedčenia, ktoré im mohli byť udelené, a odkazy na právne predpisy 

týkajúce sa uplatniteľných sankcií EÚ a humanitárnych výnimiek70. 

Zároveň by sankcie EÚ nemali viesť k prekročeniu súladu. Predovšetkým by sa nemali 

vykladať tak, že vyžadujú od subjektov poskytujúcich humanitárnu pomoc, najmä MVO, 

aby vyvinuli nereálne úsilie na zhromaždenie dôkazov alebo preukázanie negatívnej 

skutočnosti. 

Obchodní dodávatelia by mali spolupracovať s MVO, aby týmto MVO poskytli relevantné 

informácie, najmä číselné znaky KN a iné identifikátory tovaru sprístupneného MVO. 

Usmernenie v súvislosti s pandémiou COVID-19, okrem iného: kapitola o Sýrii, 

otázka 20. 

4.5. Zodpovednosť 

Subjektom poskytujúcim humanitárnu pomoc vzniká ich konaním v rozpore so sankciami 

EÚ zodpovednosť, ak nedokážu preukázať, že nevedeli a nemali žiadny rozumný dôvod 

predpokladať, že svojim konaním porušujú príslušné zákazy na základe príslušných 

sankcií EÚ. Z toho vyplýva, že subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc by mali mať 

zavedené primerané vnútorné postupy, aby sa predišlo porušeniam sankcií.   

Prípad 1: Subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc tvrdí, že nemohol 

predpokladať, že jeden z jeho sprostredkovateľov, ktorému poskytol tovar 

pre osoby v núdzi, ho namiesto toho poskytol označeným osobám. 

O sprostredkovateľovi však bolo v tlači/humanitárnej komunite známe, že 

urobil to isté už predtým. Príslušný vnútroštátny orgán môže preto 

vyžadovať ďalší dôkaz, že subjekt poskytujúci humanitárnu pomoc 

vykonal potrebnú náležitú starostlivosť, aby sa zabránilo uznaniu jeho 

zodpovednosti za porušenie sankcií EÚ. 

 

4.6. Tresty v súvislosti so sankciami 

Právomoc presadzovať sankcie EÚ patrí do pôsobnosti členských štátov. Príslušný 

vnútroštátny orgán alebo súdny orgán je v zásade zodpovedný za overenie, či boli sankcie 

                                                 

70 Konkrétne by subjekty poskytujúce humanitárnu pomoci mohli v kolónke týkajúcej sa elektronického 

prevodu určenej na poznámky uviesť odkaz na uplatniteľnú humanitárnu výnimku alebo dôvod prevodu.  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/banking_and_finance/documents/210813-humanitarian-aid-guidance-note_sk.pdf
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EÚ porušené, a ukladá zodpovednému subjektu správne alebo trestné sankcie. Tresty sú 

vo všeobecnosti určené na základe miery zodpovednosti. 

 Kontaktné miesto EÚ. 

4.7. Poskytovanie relevantných informácií 

Na základe sankcií EÚ sú subjekty poskytujúce humanitárnu pomoc povinné poskytovať 

príslušnému vnútroštátnemu orgánu všetky informácie, ktoré by uľahčili dodržiavanie 

sankcií EÚ, odovzdať tieto informácie aj Komisii71 a spolupracovať s príslušným 

vnútroštátnym orgánom pri prípadných následných opatreniach72. Takéto informácie sa 

môžu týkať informácií o pokusoch iných osôb obchádzať sankcie EÚ, o vlastníctve 

neoznačeného subjektu alebo kontrole nad ním zo strany označenej osoby a o akýchkoľvek 

iných skutočnostiach, ktoré môžu byť užitočné pre príslušný vnútroštátny orgán na 

vykonanie posúdenia. Niektoré členské štáty stanovili osobitné postupy podávania správ. 

Ďalšie podrobnosti môže poskytnúť príslušný vnútroštátny orgán. 

Kontaktné miesto EÚ. 

KONTROLNÝ ZOZNAM 

(NEÚPLNÝ) 

1 Sú položky (číselné znaky KN/opis tovaru), ktoré prepravujete do tretích krajín, 

absolútne nevyhnutné pre osoby v núdzi (napr. vodné čerpadlá) alebo na 

podporu vašej operácie (napr. telekomunikačné položky, osobné ochranné 

prostriedky, vozidlá) vzhľadom na odvetvové obmedzenia, ako je zákaz vývozu 

alebo použitia? 

2 Bude potrebné, aby ste kúpili alebo použili položky, na ktoré sa vzťahujú 

obmedzenia v krajine, kde budete poskytovať humanitárnu pomoc (napr. palivo 

pre autá a nákladné automobily)? 

3 Overili ste si aj na sociálnych sieťach a iným zberom informácií, že miestni 

dodávatelia nie sú označenými osobami alebo že ich nevlastnia/neovládajú 

označené osoby?  

4 Overili ste si, že MVO tretej krajiny, s ktorou plánujete uzavrieť zmluvu na 

realizáciu humanitárneho programu, nie je označenou osobou alebo že ju 

nevlastnia/nie je pod kontrolou označených osôb?  

5 Prenajímate si priestory, vozidlá alebo iné veci od označených osôb alebo od 

spoločnosti alebo subjektu, ktorý vlastní alebo ovláda označená osoba? 

6 Plánujete poskytovať finančné prostriedky alebo tovar označeným osobám, 

ktoré ich potom majú poskytnúť osobám v núdzi?   

                                                 

71 Napríklad kontaktnému miestu EÚ alebo na adresu relex-sanctions@ec.europa.eu. 

72 Pozri napríklad článok 9 ods. 1 nariadenia o globálnych sankciách v oblasti ľudských práv.  

https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-subject-eu-sanctions_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictive-measures-sanctions/eu-level-contact-point-humanitarian-aid-environments-subject-eu-sanctions_en
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7 Zaisťuje vašu bezpečnosť označený subjekt alebo skupina alebo subjekt, ktorý 

vlastní alebo ovláda označený subjekt alebo skupina, a zaplatili ste za to?   

8 Poskytujete odbornú prípravu, finančné prostriedky alebo iné hospodárske 

zdroje označeným osobám, napríklad keď sa s nimi stretávate?  

9 Prijali ste primerané zmierňujúce opatrenia s cieľom zabezpečiť, že vaše 

finančné prostriedky alebo položky nebudú zhabané, vrátane násilného 

zhabania, označenými osobami, najmä polovojenskými skupinami, políciou 

alebo ozbrojenými silami?  

10 Sú obmedzenia bankových služieb podľa sankcií EÚ relevantné v krajine, 

v ktorej plánujete poskytovať humanitárnu pomoc?  

11 Budete musieť platiť dane v tretej krajine, v ktorej budete poskytovať 

humanitárnu pomoc a v ktorej označení úradníci zastávajú funkcie vo vláde? 

12 Budete sprístupňovať finančné prostriedky alebo hospodárske zdroje orgánom 

verejnej moci v tretej krajine, v ktorej budete poskytovať humanitárnu pomoc 

a v ktorej označení úradníci zastávajú funkcie vo vláde? 

13 Zaviedli ste riadne vnútorné postupy aj na účely sledovania a okamžitého 

reagovania na porušenia sankcií EÚ?   
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